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Informations importantes
Site internet
www.tcvd22.ch

Adresse postale
56e Tir Cantonal Vaudois 2022 
Place du Général Guisan 19 
1530 Payerne

Inscriptions
56e Tir cantonal vaudois 2022 
Infra Soft AG, Bifigweg 20 
5436 Würenlos

Heures de tir
Tous les jours de 08 h 00 à 12 h 00 et de 13 h 30 à 19 h 00 
Exception, les dimanches le tir se terminera à 17 h 00.

Délai d’inscriptions
7 mai 2022 
Les sociétés, groupes et tireurs individuels sont priés de s’inscrire jusqu’à 
cette date. Les inscriptions ultérieures sont toutefois possibles, mais les livrets 
de tir ne pourront plus être expédiés.

Inscriptions en ligne
L’inscription en ligne est possible à partir du 15 décembre 2021, 18 h 00. 
A partir de cette date des inscriptions manuscrites peuvent également être 
envoyées à l’adresse postale.

Renseignements /rangeurs
Renseignements par téléphone  056 424 20 89 chaque mardi (de 15 h 00 à 
19 h 00) et chaque jeudi (de 09 h 00 à 12 h 00), ainsi que pendant les jours de 
tir à la 

Téléphone
Centrale de la fête, devant le stand des Avanturies, Payerne 
Tél. 026 662 19 39

Contrôle des armes
Uniquement à la centrale de la fête à Payerne (sortie d’autoroute Payerne)

Remise des livrets de tir non expédiés
Uniquement à la centrale de la fête à Payerne

Rangeurs, mutations et inscriptions suppl.
Uniquement à la centrale de la fête à Payerne

Vente passes, munition
Sur toutes les places de tir

Résultats / contrôles
Uniquement à la centrale de la fête à Payerne

Service sanitaire
Disponible sur toutes les places de tir

Places de parc
Suivre les panneaux de signalisation et les ordres du personnel responsable 
du parcage

Restauration
Sur toutes les places de tir, ainsi qu’à la centrale de la fête à Payerne

Objets trouvés
Pendant la manifestation  au guichet « Information » à la centrale de la fête à 
Payerne. Après la fête  sur demande écrite à l’adresse postale ou par courriel 
à notre adresse de contact indiquée sur notre site internet.

Nota bene
Ce document est un extrait. Seul le plan de tir intégral, approuvé fait foi.

Wichtige Hinweise
Internet-Adresse
www.tcvd22.ch

Postadresse
56e Tir Cantonal Vaudois 2022 
Place du Général Guisan 19 
1530 Payerne

Anmeldeadresse
56e Tir Cantonal Vaudois 2022
Infra Soft AG
Bifigweg 20
5436 Würenlos

Schiesszeiten
Täglich von 08.00 – 12.00 Uhr und von 13.30 – 19.00 Uhr 
Ausnahme an allen Sonntagen wird nur bis 17.00 Uhr geschossen.

Anmeldetermin
7. Mai 2022
Vereine, Gruppen und Schützen werden gebeten, sich bis zu diesem Termin 
anzumelden. Spätere Anmeldungen sind möglich, jedoch können wir Ihnen 
dann die Schiessbüchlein nicht mehr zustellen.

Anmeldungen
Die Online-Anmeldung wird am 15. Dezember 2021 um 18.00 Uhr aufgeschaltet.
Ab diesem Termin können auch manuelle Anmeldungen an die  
Postadresse gesandt werden.

Auskunft / Rangeur
Telefonische Auskunft und Information unter Telefon 056 424 20 89
jeden Dienstag (15.00 – 19.00 Uhr) und
jeden Donnerstag (09.00 – 12.00 Uhr)

Telefon Festzentrum
Festzentrum in Payerne während der Dauer des Schiessens
Tel.   026 662 19 39

Sportgerätekontrolle
Festzentrum in Payerne

Nicht versandte Schiessbüchlein
Festzentrum in Payerne

Rangeur, Mutationen und Neuanmeldungen
Festzentrum in Payerne

Stichverkauf / Munition
auf allen Schiessplätzen

Abrechnung
Festzentrum in Payerne

Sanitätsdienst
auf allen Plätzen sichergestellt

Parkplätze
bitte Signalisation und Weisungen der Funktionäre beachten

Wirtschaftsbetrieb
auf allen Schiessplätzen sowie im Festzentrum in Payerne

Fundbüro
während der Dauer des Schiessens am Schalter «Information»  
im Festzentrum Payerne.
Nach dem Schiessen schriftliche Anfrage an die Postadresse oder per Mail  
an die Kontaktadresse auf der Homepage.

Hinweis
Dieses Dokument ist ein Auszug des Schiessplanes. Nur die genehmigte 
komplette französische Fassung ist gültig.
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Plan de situation des places de tir
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Abbatiale de Payerne

Centrale de tir, contrôle des armes de sport

Stands et direction ligne de tir

Situationsplan und Schiessplätze

Exercice | Übungskehr
Parrainage de la passe  
Stichsponsor 
Fusils | Sportgeräte Tous les fusils | alle Sportgeräte
Zone de points | Scheibe Cible A10
Programme de tir  5 coups par passe, coup par coup, 
 nombre de passes illimitées 
Schiessprogramm 5 Schuss Einzel pro Passe,  
 Passenzahl unbeschränkt
Prix | Teilnahmekosten CHF 6.00 par passe | pro Passe

Art (Concours de groupes) | Kunst (Gruppe)
Parrainage de la passe  Boucherie Alain Fischer, Corcelles
Stichsponsor 
Fusils  Cat. A   Fusil standard et arme libre F300
 Cat. D  Fusils d’ordonnance F300
Sportgeräte  Kat. A Standard- und Freigewehre G300
 Kat. D Ordonnanzgewehre G300
Zone de points | Scheibe Cible A100
Programme de tir | Schiessprogramm  5 coups, coup par coup | 5 Schuss Einzel
Prix | Teilnahmekosten CHF 22.00
Prix spéciaux | Spezialgaben Cat. | Kat A Cat. | Kat D

1er prix CHF 400.00 CHF 500.00
2e prix CHF 300.00 CHF 300.00
3e prix CHF 200.00 CHF 250.00
4e prix CHF 120.00 CHF 200.00
5e prix CHF 150.00
6e prix CHF 120.00

 D’autres prix peuvent être attribués.
 1er prix en espèces  CHF 70.00
 Dernier prix en espèces  CHF 8.00
 Weitere Gaben können zugeteilt werden.
 erste Bargabe CHF 70.00
 letzte Bargabe CHF  8.00

Distinctions | Auszeichnungen  E/S U21/V U17/SV
Cat. A
Kat. A

Arme libre, fusil standard
Standardgewehre, Freigewehre 440 430 425

Cat. D 
Kat. D

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03 420 410 405

Cat. E 
Kat. E

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02 405 395 390

Militaire | Militär
Parrainage de la passe  Free Sport, Fribourg
Stichsponsor 
Fusils  Cat. A   Fusil standard et arme libre F300
 Cat. D  Fusils d’ordonnance F300
Sportgeräte Kat. A Standard- und Freigewehre G300
 Kat. D Ordonnanzgewehre G300
Zone de points | Scheibe  Cible A100
Programme de tir | Schiessprogramm  4 coups, coup par coup | 4 Schuss Einzel
Prix | Teilnahmekosten CHF 22.00
Prix spéciaux | Spezialgaben Cat. | Kat A Cat. | Kat D

1er prix CHF 400.00 CHF 500.00

2e prix CHF 300.00 CHF 300.00

3e prix CHF 200.00 CHF 250.00

4e prix CHF 120.00 CHF 200.00

5e prix CHF 150.00

6e prix CHF 120.00

 D’autres prix peuvent être attribués.
 1er prix en espèces  CHF 70.00
 Dernier prix en espèces   CHF 8.00
 Weitere Gaben können zugeteilt werden.
 erste Bargabe CHF 70.00
 letzte Bargabe CHF  8.00

Distinctions | Auszeichnungen  E/S U21/V U17/SV
Cat. A
Kat. A

Arme libre, fusil standard
Standardgewehre, Freigewehre 352 344 340

Cat. D 
Kat. D

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03 332 324 320

Cat. E 
Kat. E

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02 316 308 304

Répartition | Auszahlung
Parrainage de la passe  Winfire - InfraSoft, Würenlos
Stichsponsor 
Fusils  Cat. A Fusil standard et arme libre F300
 Cat. D Mousqueton, Fass-57/03
 Cat. E Fass-90, Fass-57/02 
Sportgeräte Kat. A Standard- und Freigewehre G300
 Kat. D Karabiner, Stgw-57/03
 Kat. E Stgw-90, Stgw-57/02
Zone de points | Scheibe  Cible A10
Programme de tir | Schiessprogramm  6 coups, coup par coup | 6 Schuss Einzel
Prix  | Teilnahmekosten CHF 22.00 
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Répartition immédiate de prix en espèces  | Barauszahlungen 

Cat. | Kat A Cat. | Kat D Cat. | Kat E
60 points CHF 60.00 CHF 80.00 CHF 100.00
59 points CHF 30.00 CHF 60.00 CHF 80.00
58 points CHF 20.00 CHF 45.00 CHF 60.00
57 points CHF 15.00 CHF 35.00 CHF 45.00
56 points CHF 10.00 CHF 25.00 CHF 35.00
55 points CHF 8.00 CHF 20.00 CHF 25.00
54 points CHF 15.00 CHF 20.00
53 points CHF 10.00 CHF 15.00
52 points CHF 8.00 CHF 10.00
51 points CHF 8.00

Distinctions | Auszeichnungen  E/S U21/V U17/SV
Cat. A
Kat. A

Arme libre, fusil standard
Standardgewehre, Freigewehre 54 53 52

Cat. D 
Kat. D

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03 52 51 50

Cat. E 
Kat. E

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02 50 49 48

Série | Serie
Parrainage de la passe  Gasser Ceramic - Morandi Frères SA
Stichsponsor 
Fusils  Cat. A Fusil standard et arme libre F300
 Cat. D Mousqueton, Fass-57/03
 Cat. E Fass-90, Fass-57/02
Sportgeräte Kat. A Standard- und Freigewehre G300
 Kat. D Karabiner, Stgw-57/03
 Kat. E Stgw-90, Stgw-57/02
Zone de points  | Scheibe   Cible A10
Programme de tir | Schiessprogramm  6 coups, série | 6 Schuss Serie
Prix | Teilnahmekosten CHF 22.00
Répartition immédiate de prix en espèces   | Barauszahlungen

Cat. | Kat A Cat. | Kat D Cat. | Kat E
60 points CHF 60.00 CHF 80.00 CHF 100.00
59 points CHF 30.00 CHF 60.00 CHF 80.00
58 points CHF 20.00 CHF 45.00 CHF 60.00
57 points CHF 15.00 CHF 35.00 CHF 45.00
56 points CHF 10.00 CHF 25.00 CHF 35.00
55 points CHF 8.00 CHF 20.00 CHF 25.00
54 points CHF 15.00 CHF 20.00
53 points CHF 10.00 CHF 15.00
52 points CHF 8.00 CHF 10.00
51 points CHF 8.00

Distinctions | Auszeichnungen  E/S U21/V U17/SV
Cat. A
Kat. A

Arme libre, fusil standard
Standardgewehre, Freigewehre 54 53 52

Cat. D 
Kat. D

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03 52 51 50

Cat. E 
Kat. E

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02 50 49 48

Broye-Vully
Parrainage de la passe  media f sa, Payerne
Stichsponsor 
Fusils   Cat. A Fusil standard et arme libre F300
 Cat. D Mousqueton, Fass-57/03
 Cat. E Fass-90, Fass-57/02
Sportgeräte: Kat. A: Standard- und Freigewehre G300
 Kat. D: Karabiner, Stgw-57/03
 Kat. E: Stgw-90, Stgw-57/02
Zone de points  | Scheibe     Cible A10
Programme de tir   3 coups, coup par coup et 3 coups série
Schiessprogramm 3 Schuss Einzel und 3 Schuss Serie
Prix | Teilnahmekosten CHF 22.00
Répartition immédiate de prix en nature | Naturalgaben 

Cat. | Kat A Cat. | Kat D Cat. | Kat E
60 points CHF 60.00 CHF 80.00 CHF 100.00
59 points CHF 30.00 CHF 60.00 CHF 80.00
58 points CHF 20.00 CHF 45.00 CHF 60.00
57 points CHF 15.00 CHF 35.00 CHF 45.00
56 points CHF 10.00 CHF 25.00 CHF 35.00
55 points CHF 8.00 CHF 20.00 CHF 25.00
54 points CHF 15.00 CHF 20.00
53 points CHF 10.00 CHF 15.00
52 points CHF 8.00 CHF 10.00
51 points CHF 8.00

Distinctions | Auszeichnungen E/S U21/V U17/SV
Cat. A
Kat. A

Arme libre, fusil standard
Standardgewehre, Freigewehre 54 53 52

Cat. D 
Kat. D

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03 52 51 50

Cat. E 
Kat. E

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02 50 49 48

Distinction | Kranz
Parrainage de la passe  Motorex AG, Langenthal
Stichsponsor 
Fusils   Cat. A Fusil standard et arme libre F300
 Cat. D Mousqueton, Fass-57/03
 Cat. E Fass-90, Fass-57/02
Sportgeräte: Kat. A: Standard- und Freigewehre G300
 Kat. D: Karabiner, Stgw-57/03
 Kat. E: Stgw-90, Stgw-57/02
Zone de points  | Scheibe   Cible A10
Programme de tir | Schiessprogramm  6 coups, coup par coup | 6 Schuss Einzel
Prix  | Teilnahmekosten CHF 14.00
Prix supplémentaires   Répartition immédiate de prix en nature 
Zusatzgaben: sofortige Abgabe von Naturalgaben:
 

Cat. | Kat A Cat. | Kat D Cat. | Kat E
60 points CHF 25.00 CHF 25.00 CHF 25.00
59 points CHF 8.00 CHF 12.00 CHF 18.00
58 points CHF 8.00 CHF 12.00
57 points CHF 8.00

Distinctions | Auszeichnungen   E/S U21/V U17/SV
Cat. A
Kat. A

Arme libre, fusil standard
Standardgewehre, Freigewehre 54 53 52

Cat. D 
Kat. D

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03 52 51 50

Cat. E 
Kat. E

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02 50 49 48
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Dons d’honneur | Ehrengaben
Parrainage de la passe  Favre Aciers, Payerne
Stichsponsor 
Fusils   Cat. A   Fusil standard et arme libre F300
 Cat. D  Fusils d’ordonnance F300
Sportgeräte: Kat. A: Standard- und Freigewehre G300
 Kat. D: Ordonnanzgewehre G300
Zone de points  | Scheibe  Cible A100
Programme de tir | Schiessprogramm  3 coups, coup par coup | 3 Schuss Einzel
Prix | Teilnahmekosten CHF 13.00
Prix spéciaux | Spezialgaben  Cat. | Kat A Cat. | Kat D

1er prix CHF 500.00 CHF 500.00
2e prix CHF 300.00 CHF 300.00
3e prix CHF 150.00 CHF 250.00
4e prix CHF 120.00 CHF 200.00
5e prix CHF 150.00
6e prix CHF 120.00

 D’autres prix peuvent être attribués.
 Weitere Gaben können zugeteilt werden.
Distinctions | Auszeichnungen  Aucune | keine

Vétérans | Veteranen
Parrainage de la passe  Clot Constructions, Granges-Marnand
Stichsponsor 
Participants   Ouvert à tous les vétérans et senior- 
 vétérans de la FST, année de naissance 
 1962 ou plus âgés.
Teilnehmende offen für alle Veteranen und  
 Seniorveteranen des SSV mit Jahrgang 
 1962 und älter.
Fusils   Cat. A   Fusil standard et arme libre F300
 Cat. D  Fusils d’ordonnance F300
Sportgeräte: Kat. A: Standard- und Freigewehre G300
 Kat. D: Ordonnanzgewehre G300
Zone de points  | Scheibe   Cible A100
Programme de tir | Schiessprogramm  5 coups, coup par coup | 5 Schuss Einzel
Prix   | Teilnahmekosten CHF 22.00
Prix spéciaux | Spezialgaben  Cat. | Kat A Cat. | Kat D

1er prix CHF 400.00 CHF 500.00
2e prix CHF 200.00 CHF 400.00
3e prix CHF 150.00 CHF 300.00
4e prix CHF 200.00
5e prix CHF 150.00
6e prix CHF 120.00

 D’autres prix peuvent être attribués
 1er prix en espèces   CHF 70.00
 Dernier prix en espèces   CHF 8.00
 Weitere Gaben können zugeteilt werden.
 erste Bargabe: CHF 70.00
 letzte Bargabe:  CHF  8.00
Distinctions | Auszeichnungen V SV
Cat. A
Kat. A

Arme libre, fusil standard
Standardgewehre, Freigewehre 430 425

Cat. D 
Kat. D

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03 410 405

Cat. E 
Kat. E

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02 395 390

Juniors | Junioren
Parrainage de la passe  Louis Imhof SA, Courtételle
Stichsponsor 
Participants   Tous les juniors et adolescents  
 de la FST nés entre 2002 et 2012
Teilnehmende offen für alle Junioren des SSV  
 mit Jahrgang 2002 bis 2012
Fusils   Cat. A   Fusil standard F300
 Cat. E  F90 uniquement
Sportgeräte Kat. A: Standardgewehr G300
 Kat. E: nur Sturmgewehr 90
Zone de points | Scheibe   Cible A10
Programme de tir   5 coups, coup par coup et 3 coups série
Schiessprogramm 5 Schuss Einzel und 3 Schuss Serie
Prix | Teilnahmekosten CHF 14.00
Prix spéciaux | Spezialgaben Cat. | Kat A Cat. | Kat D

1er prix CHF 400.00 CHF 500.00
2e prix CHF 200.00 CHF 300.00
3e prix CHF 150.00 CHF 200.00
4e prix CHF 150.00
5e prix CHF 120.00
6e prix CHF 100.00
7e prix CHF   80.00
8e prix CHF   70.00

 D’autres prix peuvent être attribués
 Weitere Gaben können zugeteilt werden.
Distinctions | Auszeichnungen  U21 U17
Cat. A
Kat. A

Arme libre, fusil standard
Standardgewehre, Freigewehre

70 69

Cat. E 
Kat. E

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02

65 64

Rachats | Nachdoppel
Parrainage de la passe  Polytronic, Muri (AG)
Stichsponsor 
Fusils   Cat. A Fusil standard et arme libre F300
 Cat. D Mousqueton, Fass-57/03
 Cat. E Fass-90, Fass-57/02
Kat. A Standard- und Freigewehre G300
 Kat. D: Karabiner, Stgw-57/03
 Kat. E: Stgw-90, Stgw-57/02
Zone de points | Scheibe  A100
Programme de tir   2 coups par passe, coup par coup,  
 au maximum 36 passes autorisées 
Schiessprogramm 2 Schuss Einzel pro Passe,  
 höchstens 36 Passen gestattet
Prix | Teilnahmekosten CHF 7.00
Répartition immédiate pour coups profonds
Sofortige Barauszahlung für Tiefschüsse

Cat. | Kat A Cat. | Kat D Cat. | Kat E
100 points CHF  30.00 CHF  60.00 CHF  80.00
  99 points CHF  15.00 CHF  30.00 CHF  40.00
  98 points CHF    8.00 CHF  12.00 CHF  20.00
  97 points CHF    5.00 CHF    8.00 CHF  10.00

Le participant reçoit par livret de tir au maximum CHF 225.00 en espèces  
et CHF 150.00 en nature.
Den Teilnehmern werden pro Schiessbüchlein im Nachdoppel höchstens  
CHF 225.00 in bar ausbezahlt und für weitere CHF 150.00 Naturalgaben  
abgegeben.
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Prix spéciaux | Spezialgaben 

Cat. | Kat A Cat. | Kat D Cat. | Kat E
 1er prix CHF 500.00 CHF 600.00 CHF 600.00
 2e prix CHF 300.00 CHF 500.00 CHF 400.00
 3e prix CHF 200.00 CHF 400.00 CHF 300.00
 4e prix CHF 150.00 CHF 300.00 CHF 250.00
 5e prix CHF 120.00 CHF 200.00 CHF 200.00
 6e prix CHF 150.00 CHF 150.00
 7e prix CHF 120.00 CHF 120.00

 D’autres prix peuvent être attribués.
 1er prix en espèce  CHF 70.00
 Dernier prix en espèce  CHF 8.00
 Weitere Gaben können zugeteilt werden.
 1. Gabe en espèce : CHF 70.00
 Dernier prix en espèce : CHF 8.00
Classement   Le total des 12 meilleurs coups  
 détermine le rang.
Rangordnung Das Total der 12 besten Schüsse  
 bestimmt den Rang. 

Société | Verein
Parrainage de la passe  Vully-les-Lacs Tourisme
Stichsponsor 
Fusils  Cat. A Fusil standard et arme libre F300
 Cat. D Mousqueton, Fass-57/03
 Cat. E Fass-90, Fass-57/02
Sportgeräte: Kat. A: Standard- und Freigewehre G300
 Kat. D: Karabiner, Stgw-57/03
 Kat. E: Stgw-90, Stgw-57/02
Zone de points | Scheibe  A10
Programme de tir  6 coups, coup par coup et 4 coups série
Schiessprogramm 6 Schuss Einzel und 4 Schuss Serie
Prix | Teilnahmekosten  CHF 17.00

Distinctions | Auszeichnungen  E/S        U21/V U17/SV
Cat. A
Kat. A

Arme libre, fusil standard
Standardgewehre, Freigewehre 91 89 88

Cat. D 
Kat. D

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03 86 84 83

Cat. E 
Kat. E

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02 84 82 81 

Concours de groupes | Gruppenwettkampf
Parrainage de la passe  
Stichsponsor: 
Catégories  Le concours de groupes se compose des  
 catégories « Sport » et « Ordonnance »,  
 un classement séparé est établi.
 Les tireurs au concours de groupes 
 dans la catégorie « Sport » peuvent tirer 
 avec tous les fusils.
 Les tireurs au concours de groupes 
 dans la catégorie « Ordonnance »  
 ne peuvent tirer qu’avec les armes  
 d’ordonnance (Cat. D + E).
Kategorien: Der Gruppenwettkampf wird in den 
 Kategorien «Sport» und «Ordonnanz» 
 mit getrennter Rangliste ausgetragen.
 Innerhalb des Gruppenwettkampfes 

 Kategorie «Sport» dürfen Teilnehmende  
 mit allen Sportgeräten schiessen.
 Innerhalb des Gruppenwettkampfes 
 Kategorie «Ordonnanz» dürfen Teilnehmende  
 nur mit Ordonnanzgewehren (Kat. D + E) 
 schiessen.
Programme de tir   Les résultats de la cible « Art » sont pris 
 en compte pour le résultat de groupe.
Schiessprogramm: Es zählen die Resultate des Stichs «Kunst»
Finance de groupe | Gruppendoppel  CHF 50.00
Prix de groupes | Gruppengaben Cat.Sport

Kat. Sport
Cat. Ordonnance
Kat. Ordonnanz

1er prix CHF 500.00 CHF 500.00

2e prix CHF 400.00 CHF 400.00

3e prix CHF 300.00 CHF 300.00

4e prix CHF 200.00 CHF 200.00

5e prix CHF 150.00 CHF 150.00

 Dernier prix dans chaque catégorie 
 Letzte Gabe in jeder Kategorie 
 CHF 30.00

Maîtrise couchée | Liegend-Meisterschaft
Parrainage de la passe  Daniel Ruch SA, Carrouge
Stichsponsor 
Fusils  Cat. A Fusil standard,  
  (Arme libre uniquement V et SV)
 Cat. D Mousqueton, Fass-57/03
 Cat. E Fass-90, Fass-57/02
Sportgeräte Kat. A: Standardgewehre,  
  (Freigewehre nur V und SV)
 Kat. D: Karabiner, Stgw-57/03
 Kat. E: Stgw-90, Stgw-57/02
Zone de points | Scheibe A10
Programme de tir  60 coups, coup par coup,  
 en 6 passes de 10 coups chacune
Schiessprogramm 60 Schuss Einzel  
 in 6 Passen zu je 10 Schuss
Positions  60 coups couché, sans allégement  
 de position, sans allégement d’âge.
Stellungen: 60 Schuss liegend frei (ohne Stellung- 
 serleichterungen, ohne Altersvergünstigung)
Prix | Teilnahmekosten  CHF 90.00
Distinctions  Grande maîtrise 
 Médaille de maîtrise de la Société  
 Vaudoise des Carabiniers et distinction  
 de grande maîtrise ou carte-couronne  
 à CHF 15.00.
Auszeichnungen Grosse Meisterschaft
 Meisterschaftsmedaille der Société  
 Vaudoise des Carabiniers und grosses  
 Meisterschafts-Kranzabzeichen oder  
 Kranzkarte à CHF 15.00

E/S U21/V U17/SV
Arme libre, fusil standard
Standardgewehre, Freigewehre

550 538 532

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03

530 518 512

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02

520 508 502
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 Petite maîtrise 
 Distinction de petite maîtrise ou 
 carte-couronne à CHF 12.00
 Kleine Meisterschaft:
 Kleines Meisterschafts-Kranzabzeichen  
 oder Kranzkarte à CHF 12.00

E/S U21/V U17/SV
Arme libre, fusil standard
Standardgewehre, Freigewehre

530-549 518-537 512-531

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03

510-529 498-517 492-511

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02

500-519 488-507 482-501

 

Dispositions  En plus de la maîtrise couchée,  
 il est possible de tirer la maîtrise  
 2 ou 3 positions.
Bestimmungen: Zusätzlich zur Liegend-Meisterschaft kann 
 eine Mehrstellungs-Meisterschaft  
 geschossen werden.

Maîtrise 2 positions | Meisterschaft in 2 Stellungen
Parrainage de la passe  
Stichsponsor 
Fusils  Cat. A Fusil standard,  
 (Arme libre uniquement V et SV)
 Cat. D Mousqueton, Fass-57/03
 Cat. E Fass-90, Fass-57/02
Sportgeräte: Kat. A: Standardgewehre,  
 (Freigewehre nur V und SV)
 Kat. D: Karabiner, Stgw-57/03
 Kat. E: Stgw-90, Stgw-57/02
Zone de points | Scheibe A10
Programme de tir  60 coups, coup par coup  
 en 6 passes de 10 coups chacune
Schiessprogramm: 60 Schuss Einzel  
 in 6 Passen zu je 10 Schuss
Positions  30 coups couché | 30 Schuss liegend
 30 coups à genou | 30 Schuss kniend
 (Sans allégement de position,  
 sans allégement d’âge)
 (ohne Stellungserleichterungen,  
 ohne Altersvergünstigung)
Prix | Teilnahmekosten   CHF 90.00
Distinctions  Grande maîtrise 
 Médaille de maîtrise de la Société  
 Vaudoise des Carabiniers et distinction  
 de grande maîtrise ou carte-couronne  
 à CHF 15.00.
Auszeichnungen Grosse Meisterschaft
 Meisterschaftsmedaille der Société  
 Vaudoise des Carabiniers und grosses  
 Meisterschafts-Kranzabzeichen oder  
 Kranzkarte à CHF 15.00

E/S U21/V U17/SV
Fusil standard
Standardgewehre 525 513 507

Arme libre, (seulement V et SV)
Standardgewehre, (nur V und SV) - 513 507

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03 505 493 487

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02 490 478 472

 Petite maîtrise 
 Distinction de petite maîtrise ou 
 carte-couronne à CHF 12.00
 Kleine Meisterschaft:
 Kleines Meisterschafts-Kranzabzeichen  
 oder Kranzkarte à CHF 12.00 

E/S U21/V U17/SV
Fusil standard
Standardgewehre 505–524 493–512 487–506

Arme libre, (seulement V et SV)
Standardgewehre, (nur V und SV) - 493–512 487–506

Mousqueton, Fass-57/03
Karabiner, Stgw-57/03 485–504 473–492 467–486

Fass-90, Fass-57/02
Stgw-90, Stgw-57/02 470–489 458–477 452–471

Dispositions  1. Seule une maîtrise à plusieurs positions  
  peut être tirée.  
  La maîtrise couchée peut être tirée en plus.
 2.  La maîtrise 2 positions peut être tirée  
  uniquement à Payerne, mais tous les jours.
Bestimmungen 1. Es darf nur eine Mehrstellungs-Meisterschaft 
   geschossen werden. Zusätzlich zu einer  
  Mehrstellungs-Meisterschaft kann die  
  Liegend-Meisterschaft geschossen werden.
 2. Meisterschaften in 2 Stellungen können nur  
  in Payerne jedoch an allen Schiesstagen  
  geschossen werden.

Maîtrise 3 positions  | Meisterschaft in 3 Stellungen
Parrainage de la passe  
Stichsponsor 
Fusils  Fusil standard et arme libre F300
Sportgeräte Standard- und Freigewehre
Zone de points | Scheibe Cible A10
Programme de tir  60 coups, coup par coup  
 en 6 passes de 10 coups chacune
Schiessprogramm: 60 Schuss Einzel  
 in 6 Passen zu je 10 Schuss
Positions | Stellungen 20 coups couché | 20 Schuss liegend
 20 coups debout | 20 Schuss stehend
 20 coups à genou | 20 Schuss kniend
Prix | Teilnahmekosten   CHF 90.00
Distinctions  Grande maîtrise 
 Médaille de maîtrise de la Société  
 Vaudoise des Carabiniers et distinction  
 de grande maîtrise ou carte-couronne  
 à CHF 15.00.
Auszeichnungen Grosse Meisterschaft
 Meisterschaftsmedaille der Société  
 Vaudoise des Carabiniers und grosses  
 Meisterschafts-Kranzabzeichen oder  
 Kranzkarte à CHF 15.00
 E/S U21/V U17/SV
Fusil standard et arme libre
Standardgewehre und Freigewehre 505 493 487

 Petite maîtrise 
 Distinction de petite maîtrise ou 
 carte-couronne à CHF 12.00
 Kleine Meisterschaft:
 Kleines Meisterschafts-Kranzabzeichen  
 oder Kranzkarte à CHF 12.00
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E/S U21/V U17/SV
Fusil standard et arme libre
Standardgewehre und Freigewehre 485–504 473–492 467–486

Dispositions  1. Seule une maîtrise à plusieurs positions  
  peut être tirée.  
  La maîtrise couchée peut être tirée en plus. 
 2. La maîtrise 3 positions peut être tirée  
  uniquement à Payerne, mais tous les jours.
Bestimmungen 1. Es darf nur eine Mehrstellungs-Meisterschaft 
  geschossen werden. Zusätzlich zu einer  
  Mehrstellungs-Meisterschaft kann die  
  Liegend-Meisterschaft geschossen werden.
 2. Meisterschaften in 3 Stellungen können nur  
  in Payerne jedoch an allen Schiesstagen 
  geschossen werden.

Concours du Vainqueur de la fête
Festsiegerkonkurrenz
Fusils  Cat. A  Fusil standard et arme libre F300 ; 
 Juniors  uniquement fusil standard
 Cat. D  toutes les armes d’ordonnance ;  
 Juniors  uniquement Fass90.
Sportgeräte: Kat. A:  Standard- und Freigewehre;  
 Junioren nur Standardgewehr 
 Kat. D:  alle Ordonnanzgewehre;  
 Junioren nur Sturmgewehre 90
Inscription  Une inscription n’est pas nécessaire.  
 Les tireurs qui ont tiré toutes les passes du 
 classement sont classés automatiquement.
Anmeldung: Es ist keine Anmeldung nötig. Schützen  
 welche alle untenstehnden Stiche geschossen 
 haben, werden automatisch rangiert.
Classement | Rangfolge 

Cat. A Cat. D Juniors A + D
Société | Verein 100 % 100 % 100 %
Art | Kunst 10 % 10 %
Militaire | Militär 10 % 10 %
Répartition | Auszahlung 100 % 100 % 100 %
Série | Serie 100 % 100 %
Broye-Vully 100 % 100 %
Distinction | Auszeichnungen 100 % 100 % 100 %
Juniors | Junioren 100 % 

Prix par catégorie   1er prix Don d’une valeur de
Spendenwert
CHF 400.00

2e prix Don d’une valeur de 
Spendenwert 
CHF 250.00

3e prix Don d’une valeur de 
Spendenwert  
CHF 150.00

Il n’y a pas de finale pour le Vainqueur de la fête.
Ein Ausstich findet nicht statt.


